
Video Wlkie Talkie – art. 16466 

1. O OVIM UPUTAMA 

Ove upute za upotrebu sastavni su dio uređaja. Prije korištenja ovog uređaja pažljivo 
pročitajte sigurnosne upute i korisnički priručnik.  

Sačuvajte ove upute za buduću upotrebu. Ako se uređaj prodaje ili prosljeđuje, novom 
vlasniku/korisniku proizvoda proslijedite i ove upute. 

2. OPĆE SIGURNOSNE UPUTE 

• RIZIK OD GUŠENJA! Ambalažni materijal, poput plastičnih vrećica i gumica, držite izvan 
dohvata djece jer ti materijali predstavljaju opasnost od gušenja. 

• RIZIK OD STRUJNOG UDARA! Ovaj uređaj sadrži elektroničke komponente koje se 
napajaju putem izvora napajanja (baterija). Djeca ovaj uređaj smiju koristiti samo pod 
nadzorom odraslih osoba. Uređaj koristite samo onako kako je opisano u uputama; u 
suprotnom se izlažete riziku od strujnog udara. 

• RIZIK OD KEMIJSKIH OPEKLINA! Istjecanje kiseline iz baterija može dovesti do 
kemijskih opeklina. Izbjegavajte kontakt kiseline baterija s kožom, očima i sluznicom. U 
slučaju kontakta, odmah isprati zahvaćeno područje s mnogo vode i potražiti liječničku 
pomoć. 

• RIZIK OD POŽARA/EKSPLOZIJE! Koristite samo preporučene baterije. Nemojte kratko 
spajati uređaj ili baterije niti ih bacati u vatru. Prekomjerna vrućina ili nepravilno rukovanje 
mogu izazvati kratki spoj, požar ili eksploziju. 

• Koristite samo preporučene baterije. Slabe ili prazne baterije uvijek zamijenite novim 
potpunim kompletom baterija punog kapaciteta. Nemojte koristiti baterije različitih 
proizvođača ili različitih kapaciteta. Izvadite baterije iz uređaja ako se ne koristi dulje vrijeme. 

• Proizvođač ne snosi odgovornost za oštećenja zbog nepravilno umetnutih baterija! 

• Nemojte koristiti punjive baterije (akumulatore). 

•  Ne rastavljajte uređaj. U slučaju kvara obratite se svom dobavljaču. Dobavljač će 
kontaktirati sa Servisnim centrom i po potrebi poslati uređaj na popravak. 

• Prije upotrebe provjerite ima li na ovom uređaju, kabelima i priključcima oštećenja. 

•  Uređaj nemojte uranjati u vodu. 

•  Uređaj ne izlažite prekomjernoj sili, udarcima, prašini, ekstremnim temperaturama ili 
visokoj vlazi jer to može dovesti do kvara, kraćeg vijeka trajanja elektroničkih dijelova, 
oštećenih baterija i iskrivljenih dijelova. 

•  Uređaj postavite tako da se u bilo kojem trenutku može isključiti iz napajanja. Utičnica bi 
uvijek trebala biti u blizini vašeg uređaja i trebala bi biti lako dostupna jer utikač kabela za 
napajanje služi kao uređaj za isključivanje iz struje. 

Za isključivanje uređaja iz struje, uvijek povucite mrežni utikač, a nikada kabel! 

3. OPSEG ISPORUKE 



2x voki-toki, USB-C kabel za punjenje, 2x remen za nošenje, upute 

4. ZNAČAJKE 

• Brzo uparivanje – automatski se povezuje nakon uključivanja 

• Domet video komunikacije 200 metara 

• Podržava dvosmjernu audio komunikaciju 

• Zaslon od 2,0 inča 

• Dimenzije: 12,4 × 5,4 × 2,3 cm 

5. PREGLED DIJELOVA 

1. Tipka za prebacivanje kamere/promjenu glasa 

2. Antena 

3. Kamera 

4. Zaslon 

5. Pojačavanje glasnoće 

6. Smanjivanje glasnoće 

7. Prekidač za uključivanje/isključivanje 

8. Otvor mikrofona 

9. Tipka PZR (pritisnuti za razgovor) 

10. Priključak za punjenje tipa C 

11. Indikatorska lampica punjenja 

12. Otvor za vezicu 

6. FUNKCIJA UKLJUČIVANJA/ISKLJUČIVANJA  

Glavna jedinica 

1. Kada proizvod izađe iz tvornice, prekidač za napajanje postavljen je u položaj za 
isključivanje („OFF”). 

2. Pomaknite prekidač za napajanje u položaj za uključivanje („ON”). Proizvod će se 
automatski uključiti, kao što je prikazano u području prikaza A. Područje prikaza A prikazuje 
sliku koju snima kamera ove jedinice. 

Područje prikaza B pojavit će se tek kada se druga jedinica uključi i poveže, a prikazivat će 
sliku koju snima kamera druge osobe. 

3. Prije prve upotrebe potpuno napunite proizvod. 



Isključeno 

Uključeno 

Područje A 

Područje B 

7.  INDIKATOR PUNJENJA 

1. Upotrijebite priloženi kabel za punjenje i spojite ga na punjač. Indikator punjenja svijetli 
crveno tijekom punjenja. 

2. Kada se proizvod potpuno napuni, indikatorska lampica automatski će se isključiti. 

8. OPIS FUNKCIJA 

1. Pomaknite prekidač za napajanje u položaj za uključivanje („ON”). Uređaj će se 
automatski uključiti i prikazati sliku s vlastite kamere. Kada je drugi voki-toki uključen, uređaji 
će se automatski povezati i međusobno prikazivati slike. 

2. Pritisnite i držite tipku PZR (pritisnuti za razgovor) za početak glasovne komunikacije. 
Prijenos glasa odvija se jednosmjerno. Tek nakon otpuštanja tipke PZR druga osoba može 
pritisnuti i držati svoju tipku PZR kako bi govorila. 

3. Tipka za način prikaza slike („M”): Ovaj uređaj podržava četiri različita načina prikaza 
zaslona. Pritisnite tipku „M” za prebacivanje između načina prikaza. 

Napomena: Za promjenu glasa tijekom razgovora pritisnite i držite tipku „M” oko 2 sekunde, 
a zatim je otpustite. (Ikona u gornjem središnjem dijelu zaslona također će se promijeniti u 
skladu s odabranim načinom.) Možete birati između 4 načina glasa: 

• Izvorni glas (zadano) • Vanzemaljac 

• Beba • Robot 

Važno: Nakon odabira glasa pritisnite i držite tipku PZR (pritisnuti za razgovor) kako biste 
prenijeli svoj glas drugom korisniku.  

Slika s kamere druge osobe 

Slika s vlastite kamere 

Slika s kamere druge osobe 

Slika s vlastite kamere 

Slika s kamere druge osobe 

Slika s vlastite kamere 

4. Podešavanje glasnoće 

• Kratko pritisnite tipku „+” za pojačavanje glasnoće. 

• Kratko pritisnite tipku „–” za smanjivanje glasnoće. 



5. Funkcija promjene glasa 

Pritisnite i držite tipku „M” 2 sekunde, a zatim je otpustite za promjenu načina glasa. 

Nakon isključivanja uređaja, pri ponovnom uključivanju način glasa automatski će se vratiti 
na izvorni glas. 

6. Uključivanje/isključivanje i automatsko isključivanje 

• Proizvod ulazi u način rada odmah nakon uključivanja. 

• Bez obzira na to upotrebljava li se ili ne, uređaj ostaje u radnom stanju dok se razina 
baterije ne smanji. 

• Kada je baterija slaba, uređaj će se automatski isključiti. 

• Ako se uređaj ne upotrebljava, pomaknite prekidač za napajanje u položaj za isključivanje 
(„OFF”). 

• Za ponovno pokretanje uređaja isključite ga, a zatim ga ponovno uključite. 

7. Uparivanje i povezivanje proizvoda 

• Ovaj proizvod upotrebljava bežični prijenos na frekvenciji od 2,4 GHz za komunikaciju. 

• Svako pakiranje sadrži dva voki-tokija koja su tvornički uparena i ne mogu se povezati s 
drugim uređajima. 

• Ako se kupi više kompleta, svaki se komplet može upotrebljavati samo jedan-na-jedan i ne 
može se povezati ni istodobno upotrebljavati s drugim kompletima. 

8. Mjere opreza 

a. Ovaj je proizvod prikladan za upotrebu na otvorenom. 

b. Uređaj nije vodootporan. 

c. Domet komunikacije u zatvorenom prostoru ovisi o okruženju; učinkovitost treba procijeniti 
prema glatkom prijenosu slike bez kašnjenja. 

 

 

 

 

 

 

 

 



9. SPECIFIKACIJE PROIZVODA 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

10. ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE 

Prije čišćenja uređaja odvojite ga od napajanja! 

Za čišćenje vanjske strane uređaja koristite isključivo suhu krpu. Kako biste izbjegli 
oštećenja elektroničkih dijelova, nemojte koristiti tekućinu za čišćenje. 

Zaštitite uređaj od prašine i vlage.  

11. ODLAGANJE 

Ambalažni materijal odložite propisno u skladu s njegovom vrstom, primjerice ovisno o tome 
je li od papira. Za informacije o propisnom odlaganju obratite se svojoj lokalnoj službi za 
zbrinjavanje otpada ili tijelima nadležnima za zaštitu okoliša. 

Ne odlažite elektroničke uređaje u kućanski otpad! 

Prema Direktivi 2012/19/EU Europskog parlamenta o otpadnoj električnoj i elektroničkoj 
opremi i propisima kojima je provedena u njemačkom pravu, rabljeni elektronički uređaji 
moraju se sakupljati odvojeno i reciklirati na ekološki prihvatljiv način. 

12. EZ IZJAVA O SUKLADNOSTI 

Društvo Bresser GmbH ovime izjavljuje da je vrsta opreme s brojem artikla: 16466 u skladu 
s Direktivom 2014/53/ 

EU. Puni tekst EU Izjave o sukladnosti dostupan je na sljedećoj internetskoj adresi: 
http://www.bresser.de/download/16466/CE/16466_CE.pdf 

13. JAMSTVO I SERVIS 

Jamstvo vrijedi 2 godine od kupnje proizvoda uz dokaz o kupnji (račun vašeg 
prodavača). Ako imate problem s uređajem, prvo kontaktirajte našu službu za 
korisnike. (Singa H d.o.o., Petrovinska 4, Petrovina Turopoljska, 10410 Velika Gorica 

Zaslon 2,0-inčni IPS 

CMOS pikseli 30 W 

Kapacitet baterije 3,7 V 650 mAh 

Jezik engleski 

USB priključak tip C 

Radna temperatura -20 °C ~ 60 °C 

Temperatura skladištenja -30 °C ~ 70 °C 

Napajanje 5 V/1,0 A 

Veličina proizvoda 24 mm x 54 mm x 23 mm 

http://www.bresser.de/download/15130/CE/15130_CE.pdf
http://www.bresser.de/download/15130/CE/15130_CE.pdf


ili na info@singa-h.hr). Nemojte slati proizvode bez savjetovanja sa distributerom. 
Većina problema s vašeg uređaja može se riješiti sa savjetom. Ako se problem ne 
može riješiti sa savjetom, mi ćemo se pobrinuti da uređaj bude dostavnjen na 
popravak. Ako se problem pojavio nakon isteka jamstva ili nije pokriven našim 
jamstvenim uvjetima , dobiti ćete besplatnu procjenu troškova popravka. 
Važno za sve reklamacije: Molimo vratite uređaj čvrsto pakiran u originalno pakiranje 
kako bi se spriječilo oštećenje proizvoda tijekom transporta. Također dodajte račun 
(ili njegovu kopiju) od vašeg uređaja i opišite pogrešku. Ovo jamstvo ne utječe na 
bilo koji od vaših zakonskih prava. 
Zadržavamo pravo na izmjenu grešaka i tehničke izmjene. 


